
Gemeinde Ritten
Südtirol

Comune di Renon
Alto Adige

Sachbearbeiterin/Incaricata: Veronika Vigl

ENTSCHEID - DETERMINA

Reg. Nr. 583 vom/del 14.10.2026

BAUAMT UFFICIO TECNICO

BAUAKT  NR.  67/2025  -  RÜCKERSTATTUNG 
VON EINGRIFFSGEBÜHREN

PRATICA EDILIZIA N. 67/2025 - RIMBORSO DI 
CONTRIBUTI D'INTERVENTO

Der/Die Verantwortliche des Dienstes Il/La responsabile del servizio

Vorausgeschickt, dass Graf Cristina ein Projekt für die 
Anpassung  der  Pläne  an  den  Ist-Stand  sowie  die 
Errichtung einer  Garage als  Zubehör  zum Wohnhaus 
und  außerordentliche  Instandhaltungs-  und 
Sanierungsarbeiten in Oberbozen eingereicht hat;

Premesso, che Graf Cristina ha presentato un progetto 
per  l’adeguamento  della  planimetria  allo  stato  attuale 
nonché costruzione di un garage come pertinenza alla 
casa  di  abitazione  e  lavori  di  manutenzione  e  di 
risanamento straordinari a Soprabolzano;

Nach Einsichtnahme in den Bauakt Nr. 67/2025 und die 
entsprechende  Baugenehmigung  Nr.  119  vom 
30.09.2025;

Vista  la  pratica  edilizia  n.  67/2025  ed  il  relativo 
permesso di costruire n. 119 del 30.09.2025;

Hervorgehoben,  dass  das  Bauamt  die 
Eingriffsgebühren berechnet hat und die Bauherrin die 
1.  Rate  im  Betrag  von  Euro  5.141,19  für 
Baukostenabgabe  sowie  primäre  und  sekundäre 
Erschließung eingezahlt hat;

Rilevato che l'Ufficio tecnico ha calcolato il contributo di 
intervento  e  la  committente  ha  versato  la  1a rata 
nell’importo di euro 5.141,19 per il costo di costruzione 
nonché l’urbanizzazione primaria e secondaria;

Nach Einsichtnahme in das Schreiben vom 25.08.2026, 
wonach nur der erste Teil  des Projektes,  nämlich die 
Richtigstellung der Planunterlagen umgesetzt wird. Der 
zweite Teil des Projektes betreffend die Errichtung der 
Garage  wird  nicht  verwirklicht  und  deshalb 
zurückgezogen;

Dopo  aver  preso  visione  della  nota  del  25.08.2026, 
dalla  quale  risulta  che  sarà  realizzata  unicamente  la 
prima parte del progetto, ossia la rettifica degli elaborati 
progettuali. La seconda parte del progetto, relativa alla 
realizzazione  del  garage,  non  verrà  attuata  e  viene 
pertanto ritirata;

Festgestellt,  dass  dementsprechend  keine 
Eingriffsgebühren  geschuldet  sind  und  der  Bauherrin 
zurückerstattet werden müssen;

Accertato che di conseguenza i contributi di intervento 
non  sono  dovuti  e  devono  essere  rimborsati  alla 
committente;

Aufgrund der vom Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz   vom  3.  Mai  2018,  Nr.  2, 
vorgeschriebenen  Gutachten  hinsichtlich  der 
administrativen 
(6ppCaQQ8IEAFQ/Y/G7kHyprzf8zJuoiGStUCD182sDo
=)  und  der  buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(JnFVQo/n6VEMuLVvygF5FGjVVrnL5l4+WV60S77h6N
c=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung  dieses 
Entscheides;

Visti i pareri prescritti dal Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
legge  regionale  3  maggio  2018,  n.  2,  in  ordine  alla 
regolarità  tecnico-amministrativa 
(6ppCaQQ8IEAFQ/Y/G7kHyprzf8zJuoiGStUCD182sDo
=)  e  quella  contabile 
(JnFVQo/n6VEMuLVvygF5FGjVVrnL5l4+WV60S77h6N
c=) , attestante la copertura finanziaria, della presente 
determinazione;

Auf der Grundlage des Art. 126 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  und  des  Landesgesetzes  betreffend  die 

Sulla base dell’art. 126 del Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  e  la  legge 
provinciale sull'Ordinamento contabile e finanziario nei 
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Buchhaltungs-  und Finanzordnung in  den Gemeinden 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  Nr.  25  vom 
12.12.2016;

comuni della Regione autonoma Trentino – Alto Adige 
n. 25 del 12.12.2016;

Auf der Grundlage des Haushaltsvollzugsplanes 2026-
2028,  genehmigt  mit  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses Nr. 508 vom 29.12.2025;

Sulla base del piano esecutivo di gestione 2026-2028, 
approvato con deliberazione della Giunta comunale n. 
508 del 29.12.2025;

Nach Einsicht in die Verordnung über das Rechnungs-
wesen;

Visto il Regolamento di contabilità;

fasst den Entscheid determina

1. aus den in den Prämissen angeführten Gründen an 
Graf  Cristina  die  zuviel  eingezahlten 
Eingriffsgebühren  betreffend den  Bauakt  Nr. 
67/2025 in Höhe von Euro 5.141,19 zurückzuzahlen;

1. di rimborsare a Graf Cristina i contributi di intervento 
versati in eccesso per la  pratica edilizia n. 67/2025 
nell'importo  di  totale  euro  5.141,19  per  i  motivi 
indicati nelle premesse;

2. diese  Ausgabe  von  Euro  5.141,19  wie  folgt  zu 
verpflichten:
Kostenstelle: Technischer Dienst
Kapitel:  Rückerstattungen  nicht  geschuldeter  oder 
zu viel eingenommener Beträge an Familien
Fälligkeit: 2026.

2. di impegnare questa spesa di euro 5.141,19 come 
segue:
centro di costo: Ufficio Tecnico
capitolo:  Rimborsi  in  conto  capitale  a  famiglie  di 
somme non dovute o incassate in eccesso
esigibilità: 2026.

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der/Die Verantwortliche des Dienstes – Il/La responsabile del servizio

Dr. Helga Plankensteiner 

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Sichtvermerk betreffend die buchhalterische Ordnungs-
mäßigkeit, durch den die finanzielle Deckung bestätigt 
wird  (Art.  185  und  Art.  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol):

Visto di  regolarità  contabile attestante la  copertura fi-
nanziaria (artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige):

Verpflichtung Nr.
n. impegno

Kompetenzjahr
anno competenza

Kapitel
capitolo

Kostenstelle
centro costo

Kodex 5. Ebene
codice 5° livello

Betrag
importo

1654 2026 01062.05.40400 10600 U.2.05.04.04.001 5.141,19 €

Der stellvertretende Verantwortliche des Finanzdienstes - Il sostituto del responsabile del servizio 
finanziario

Vigl Daniel

digital signiertes Dokument – documento firmato con firma digitale

Jede/r  Interessierte  kann  gegen  diesen  Entscheid 
innerhalb  von  60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  in  Bozen  Rekurs 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe 
beträgt  die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Ogni interessato/a può presentare ricorso al Tribunale 
di Giustizia  Amministrativa di Bolzano entro 60 giorni 
dall'esecutività  della  determinazione.  Nel  settore  degli 
affidamenti  pubblici  il  termine di ricorso è di 30 giorni 
(art. 120 D.lgs. n. 104/2010).

Veröffentlicht am Pubblicato il 
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